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PASTOR 
 

Rev. Ken Ducré 
 

DEACONS 
 

Joe Soto  
Frank Segura 

Ricardo Corella 
 

MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISAS 

 

Saturday/Sábado 
Vigil/Vigilia 

4:00pm, English 
 

Sunday/Domingo 
8:30am, English 

10:00am, Español 
12:00pm, English 

 

Weekdays/Diaria 
5:30pm 

 

Mon. & Wed. English 
Martes y Viernes Español 

 

Thursday/Jueves 
Liturgy of the Word & 

Adoration 
Liturgia de la Palabra y 

Adoración 

 

RECONCILIATION 
RECONCILIACIÓN 

Wednesday/Miércoles 
6:00 - 7:00pm 

 

OFFICE HOURS 
 

Monday - Friday 
9:00am - 6:00pm  

 

Saturday 2:00pm-5:00pm 
Sunday 8:30am-1:00pm 

 

Member of the 
El Paso Inter-religious 

Sponsoring Organization 
(EPISO). 

Working to end poverty 
and injustice  

in the Borderland. 
 

RELIGIOUS FORMATION 
EDUCACION RELIGIOSA 

 

Program for children and 
adults to receive 
Sacraments of Christian 
Initiation. 
 

Programa de preparación 
para recibir sacramentos de 
iniciación cristiana. 
Disponible para niños y 
adultos. 

IGLESIA CATOLICA ROMANA      
 

10970 Bywood Dr. (& East Glen), El Paso, TX 79936 - 915-592-1313 

Email: saintthomasa@sbcglobal.net, Website: www.stthomas-elpaso.com 

WEDDINGS/BODAS 
 

Parishioners, registered or living 
within Parish boundaries, please 
contact pastor six months before 
planned wedding date. 
 

Parroquianos, registrados o residentes 
de nuestra área parroquial, 
comunicarse con el párroco al menos 
seis meses antes de la fecha en que 
planean casarse. 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
 

Celebrated the second 
Saturday of the month. 
Please call the office for 
additional information. 
 

Se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Favor 
de llamar a la oficina para 
información adicional. 

QUINCEAÑERAS/OS 
 

All boys and girls enrolled in our 
Religious Formation program are 
welcome to celebrate their 15th 
birthday at the parish.  
 

Todos los niños y niñas inscritos en 
nuestro programa de Formación 
Religiosa son bienvenidos a celebrar 
su cumpleaños número 15 en la 
parroquia.  
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Welcome to the community of Saint Thomas Aquinas! We are 

Blessed to have you with us.  

We want to be living proof to you of the Love and Peace of Jesus 

Christ our Lord.  

We pray your time with us is a blessing for you as well! Welcome 

and God Bless! 
 

¡Bienvenido a la comunidad de Santo Tomás de Aquino! Ya sea usted un vecino o un visitante que está de 

paso, sepa que es una bendición tenerlo con nosotros. 

Queremos ser para usted una prueba viva del amor y la paz de Jesucristo nuestro Señor. ¡Oramos que su 

tiempo con nosotros sea una bendición para usted también! ¡Bienvenidos y Bendiciones! 
 

GOSPEL MEDITATION 
 

Matthew 4:1-11 

 

In my second-to-last year of seminary, I woke up one 

September morning to devastating news: two beloved 

classmates had died in a car crash. I was overwhelmed 

with grief and anger like I had never known. I entered 

therapy for the first time and had intense conversations 

with my spiritual director. For months I felt lost in a 

spiritual wilderness. But something unexpected 

happened: I encountered Christ there. The fear and 

sorrow didn’t destroy me. In fact, that spiritual desert 

was a time of intense growth in faith. 
 

Today’s Gospel begins: “Then Jesus was led by the Spirit 

into the desert to be tempted by the devil” (Matthew 4:1). 

The word “led” denotes a gentle, humble submission to 

the Spirit. Jesus does not send himself into this desolate 

place where wild beasts roam and Satan tempts. Who 

wants to be around roaming, wild beasts? The Church 

Fathers saw them as symbols of our inner chaos: fears, 

temptations, wounds. The Spirit leads us there, 

sometimes against our wishes. But those same Fathers 

also saw that this deserted place is also where angels 

ministered to Jesus, amidst his great trial and temptation. 
 

Lenten Challenge: This Lent and throughout life’s 

struggles, the Spirit leads you and me into the wilderness. 

Name one “desert” into which the Spirit has led you: 

perhaps grief, fear, silence, change, disappointment. Ask 

for the grace to go there willingly. The beasts may be 

real, but they will not harm you. There, the angels are 

waiting to minister to the Christ living in you, who 

always goes where the Spirit leads. 

Father John Muir...©LPi 
 
 

 

LIVE THE LITURGY 
Our Lord is so humble that he allows us to see him 

experience temptation. The vulnerability of this moment 

is awesome to behold. Let us learn from Jesus’ interaction 

with the devil, and be transformed by it. Let us say, with 

him: “Get away, Satan.” ©LPi 

MEDITACIÓN EVANGÉLICA 
 

Mateo 4:1-11 
 

 

Con el Miércoles de Ceniza inicia el Tiempo de Cuaresma. 

Los colores litúrgicos cambian, indicando un tiempo 

especial de conversión y arrepentimiento. La Cuaresma es 

tiempo para encontrarnos con Jesús en el desierto, y nos 

invita a la conversión y a la reconciliación de todo lo que 

nos aleja de Dios. Es también un tiempo de renovación 

espiritual profunda, de oración, de ayuno y de dar al que no 

tiene. Esto es importante porque nos ayuda a llegar a la 

Pascua de la Resurrección de Jesucristo con un corazón 

puro y limpio. 

 

Habrá muchas tentaciones que debemos rechazar y vencer. 

Esto se logra con un acercamiento sincero al Sacramento de 

la Reconciliación. Recordemos que las tentaciones son 

siempre seductoras y engañosas. El Señor Jesús fue tentado 

por el diablo tres veces en el desierto y salió victorioso. Al 

final, nos relata el Evangelio: “Entonces lo dejó el diablo y 

se acercaron los ángeles a servirle” (Mateo 4:11). Seguir los 

pasos de Jesús es importante en este Tiempo de Cuaresma. 

¿Cómo seguirlo?, quizá se pregunte. Confiando en su 

Palabra, rezando en familia, como nos lo pide el Papa León 

XIV, y teniendo un altar en casa, donde se pueda apreciar 

que Dios es el centro de nuestra vida. Estos pequeños 

detalles nos conducen a la Verdad y a la Vida, que es Dios 

mismo. Pidamos al Señor que su Palabra penetre en la 

tibieza de nuestro corazón en esta Cuaresma, para que dé 

fortaleza a nuestras debilidades y no nos deje caer en la 

tentación, como decimos en el Padrenuestro. ©LPi 
 

 

 
VIVIR LA LITURGIA 

Nuestro Señor es tan humilde que nos permite verlo 

experimentar la tentación. La vulnerabilidad de este 

momento es increíble de contemplar. Aprendamos de la 

interacción de Jesús con el diablo y seamos 

transformados por ella. Digamos, con él: "Aléjate, 

Satanás".LPi 
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PRACTICING CATHOLIC 
 Into the Desert 
 

When we first got married, I wanted to know 

everything my husband was thinking, exactly when he 

was thinking it. 
 

Thirteen years later, I still want to know it all. But I 

want to know it after he’s had a snack. 
 

I think he still wants to know what I’m thinking, too. 

But he wants to know it after I’ve had 10 minutes 

without hearing the word, “Mommy!” 
 

Life has taught us, you see, that it’s hard to be a good 

person, a nice person, a gentle person, when your body 

doesn’t feel good or nice or gentle. When you’re 

hungry. When you’re exhausted. When you’re 

anxious. 
 

It’s not impossible, of course. It’s just … hard. 

We’re entering a penitential 

season, a time in which we 

purposefully deprive ourselves in 

certain ways. During Lent, we 

intentionally enter into the desert 

of physical hunger and weakness. 

Why, in preparation for Easter 

and in an effort to spiritually 

purify ourselves, do we go to this 

place where it’s so hard to be 

good? Why do we go to the 

desert? 
 

Because Christ has shown us that 

the desert is where decisions are made. 
 

There are many reasons why the Word became flesh 

to accomplish God’s plan for our salvation. But I think 

one of the most important reasons must have been that 

God wanted to show us that He knows, intimately, 

how easily the devil exploits our physical experience 

of this world. We see it in today’s Gospel: Jesus, 

hungry and weary. Jesus, taunted and tempted.  
 

We see him. We recognize him. We are him. 

And we hear his voice, even though it trembles with 

fatigue: “Get away, Satan!” 

Today, we enter the desert. Because the desert is where 

decisions are made. ©LPi 

PRACTICANDO CATOLICISMO 
 

En el Desierto 
 

Cuando estábamos recién casados, yo quería saber 

todo lo que mi esposo estaba pensando, exactamente 

cuando él lo estaba pensando. 
 

Trece años después, todavía quiero saberlo todo. Pero 

quiero saberlo después de que haya comido un 

refrigerio. 
 

Creo que él todavía quiere saber lo que estoy pensando 

también. Pero quiere saberlo después de que haya 

tenido 10 minutos sin escuchar la palabra "¡Mami!" 

La vida nos ha enseñado, como ves, que es difícil ser 

una buena persona, una linda persona, una persona 

amable, cuando tu cuerpo no se siente bien, agradable 

o gentil. Cuando tienes hambre. Cuando estás agotado. 

Cuando estás ansioso. 
 

No es imposible, por supuesto. Es solo... difícil. 

Estamos entrando en una temporada penitencial, un 

tiempo en el que nos privamos 

a propósito de ciertas 

maneras. Durante la 

Cuaresma, entramos 

intencionalmente en el 

desierto del hambre y la 

debilidad física. ¿Por qué, en 

preparación para la Pascua y 

en un esfuerzo por 

purificarnos espiritualmente, 

vamos a este lugar donde es 

tan difícil ser bueno? ¿Por qué 

vamos al desierto? Porque 

Cristo nos ha mostrado que el 

desierto es donde se toman las decisiones. 
 

Hay muchas razones por las que el Verbo se hizo carne 

para cumplir el plan de Dios para nuestra salvación. 

Pero creo que una de las razones más importantes debe 

haber sido que Dios quería mostrarnos que Él sabe, 

íntimamente, con qué facilidad el diablo explota 

nuestra experiencia física de este mundo. Lo vemos en 

el Evangelio de hoy: Jesús, hambriento y cansado. 

Jesús, burlado y tentado. 
 

Lo vemos. Lo reconocemos. Somos él. 
 

Y escuchamos su voz, aunque tiembla de fatiga: 

"¡Aléjate, Satanás!" 
 

Hoy, entramos en el desierto. Porque el desierto es 

donde se toman las decisiones. © LPi 
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WHY DO WE DO THAT? 

CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 

Take Up Our Cross 
 

What does Jesus mean when he talks about taking 

up our cross? 
 

Our journey of faith begins in baptism. When we are 

faithful to it, we find God’s plan for us, his way of 

allowing us to participate in his saving work, which 

in turn becomes for us our own salvation. Stated 

simply, we share in the mission of Jesus each day. 

We live our life with all of its ups, downs, joys, and 

sorrows in union with the mission of Jesus. Our 

work then is holy. It is joined to the cross, God’s will 

for Jesus — the way in which he destroys sin and 

death and makes eternal life possible. His sacrifice 

accomplishes what we ourselves cannot do. 
 

To take up the cross, then, means that we share in 

the mission of Jesus and so embrace the sufferings 

of the cross. It is our daily life made holy, given a 

redemptive mission. It is our purpose and goal to 

unite our life to that of Christ. St. Paul says it best, 

“If we have grown into union with him through a 

death like his, we shall also be united with him in 

the resurrection” (Rom 6:5) 

¿POR QUÉ HACEMOS ESO? 

VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

Tomar Nuestra Cruz 
 

¿Qué quiere decir Jesús cuando habla de tomar 

nuestra cruz? 
 

Nuestro camino de fe comienza en el bautismo. 

Cuando somos fieles a ello, encontramos el plan 

de Dios para nosotros, su manera de permitirnos 

participar en su obra salvífica, que a su vez se 

convierte para nosotros en nuestra propia salvación. 

En pocas palabras, compartimos la misión de Jesús 

cada día. Vivimos nuestra vida con todos sus 

altibajos, alegrías y tristezas en unión con la misión 

de Jesús. Nuestra obra, pues, es santa. Está unida a 

la cruz, la voluntad de Dios para Jesús, la forma en 

que destruye el pecado y la muerte y hace posible la 

vida eterna. Su sacrificio logra lo que nosotros 

mismos no podemos hacer. 
 

Tomar la cruz, entonces, significa que compartimos 

la misión de Jesús y, por lo tanto, abrazamos los 

sufrimientos de la cruz. Es nuestra vida cotidiana 

santificada, dada una misión redentora. Es nuestro 

propósito y meta unir nuestra vida a la de Cristo. San 

Pablo lo dice mejor: "Si hemos llegado a unirnos a 

él por una muerte como la suya, también nos 

uniremos a él en la resurrección" (Rom 6:5). ©LPi 
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PRAYER – FOR EVERYDAY AND  
EVERYBODY 

 

Lenten Blessing 

Bless us in Your mercy, Lord, as we enter these 40 

Days of Lent. Use this time to call, anoint, bind, 

strengthen, and inspire us anew. Like a good shepherd, 

teach us Your voice, and give us the strength to follow. 

Amen. ©LPi 
 

 

ORACIÓN – PARA TODOS LOS DÍAS Y 
PARA TODOS 

 

Bendición Cuaresmal 
Bendícenos en Tu misericordia, Señor, al entrar en 

estos 40 Días de Cuaresma. 

Usa este tiempo para llamarnos, ungirnos, unirnos, 

fortalecernos e inspirarnos de nuevo. 

Como un buen pastor, enséñanos Tu voz y danos la 

fuerza para seguirla. 

Amén. ©LPi 

 

 

RECOGNIZE GOD IN YOUR 
ORDINARY MOMENTS 

 

Mini reflection: There are many reasons why the Word 

became flesh. But I think one of the most important 

reasons must have been that God wanted to show us 

that He knows, intimately, how easily the devil 

exploits our physical experience of this world. 

 

RECONOCE A DIOS EN TUS 
MOMENTOS ORDINARIOS 

 

Mini reflexión: Hay muchas razones por las que el 

Verbo se hizo carne. Pero creo que una de las razones 

más importantes debe haber sido que Dios quería 

mostrarnos que Él sabe, íntimamente, con qué 

facilidad el diablo explota nuestra experiencia física de 

este mundo. 

CATHOLIC FOUNDATION 
FOR THE DIOCESE OF EL PASO 

STEWARDSHIP 
 

“It is written: ‘The Lord, your God, shall you worship 

and him alone shall you serve.’”    Matthew 4:10 

Tempted between the riches and power of this world 

and service to God, Jesus chose service to His Father.  

If we wish to truly follow Jesus, we, too, must decide 

to turn away from worldly power and riches and put 

God at the center of our lives.  Lent is our time to prune 

ourselves of earthly things and develop and nurture 

heavenly things.  Lent is time to repent and let go of 

the other “gods” we have put before God. 

FUNDACIÓN CATÓLICA 
PARA LA DIÓCESIS DE EL PASO 

ADMINISTRACIÓN DE RECURSOS 
 

“Está escrito: ‘Adora al Señor tu Dios y sírvele 

solamente a él’” MATEO 4:10 

Tentado a elegir entre las riquezas y el poder de este 

mundo y el servicio a Dios, Jesús eligió servir a Su 

Padre.  Si queremos realmente seguir a Jesús, nosotros 

también debemos decidir alejarnos del poder y las 

riquezas mundanas y poner a Dios en el centro de 

nuestras vidas.  La cuaresma es nuestro tiempo de 

reducir nuestras cosas terrenales, y de cultivar las 

cosas celestiales.  La cuaresma es un tiempo de 

arrepentimiento y dejar ir a los otros “dioses” que 

hemos puesto delante de Dios. 
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BLESSED SACRAMENT CANDLE 
VELA DEL SANTISIMO SACRAMENTO 

 

This week the Blessed Sacrament 

perpetual candle is lit in memory 

of: 
 

Esta semana la vela perpetua al 

Santísimo estará encendida  

En memoria de: 
 

+David & Teresa 
hinojosa 

 

 

 
 

NEXT WEEK’S SECOND COLLECTION 
 

Building Fund March 01, 2026.  

Thank you for your generosity 

 
 

 
 

SEGUNDA COLECTA  
 DE LA PRÓXIMA SEMANA 

Fondo de construcción marzo 01, 2026. 

Gracias por su generosidad. 

 

ROSARY WITH THE GUADALUPANAS 
 

The Guadalupanas invite you and your family to 

come pray the last rosary of the year this coming 

Tuesday February 24th at 6:00pm. 

 

 
 

ROSARIO CON LAS GUADALUPANAS 
 

Las Guadalupanas te invitan a ti y a tu familia a 

que vengas a rezar el ultimo rosario del año este 

próximo martes 24 de febrero a las 6:00pm. 
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Tuesday: February 24 
6:00pm  Rosary w/ the Guadalupanas 

Friday: February 27 
5-8:00pm Chile Relleno Lenten Dinner  

 by Knights of Columbus   

 

OBSERVANCES/ CONMEMORACIONES 
Sunday: 1st Sunday of Lent 

Monday: St. Polycarp, Bishop and Martyr 

Friday: St. Gregory of Narek, Abbot and Doctor of 

the Church  

  
 

 

SUNDAY READINGS 
LECTURAS DOMINICALES 

 

First Reading                                               (Gn 2:7) 
The LORD God formed man out of the clay of the ground 
and blew into his nostrils the breath of life. 

El Señor Dios tomo polvo del suelo y con el formo al 
hombre; le soplo en la nariz un aliento de vida. 
 
 

.Psalm:                        (Ps 51 ) 
Be merciful, O Lord, for we have sinned. 

Misericordia, Señor, hemos pecado. 
 

Second Reading             (Rom 5:19) 
For just as through the disobedience of the one man 
the many were made sinners, 
so, through the obedience of the one, 
the many will be made righteous. 

En efecto asi como por la desobedencia de un solo hombre, 
todos fueron constituidos pecadores, asi también por la 
obedencia de uno solo todos serán constituidos justos. 

 
Gospel:       (Mt 4:1-2) 
At that time Jesus was led by the Spirit into the desert 
to be tempted by the devil. 
He fasted for forty days and forty nights. 

En aquel tiempo, Jesus fue conducido por el Espiritu al 
desierto, para ser tentado por el demonio. Paso cuarenta días 
y cuarenta noches sin comer. 
 

 

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of Psalm Responses from Lectionary for 

Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in Liturgy Corporation the. All rights res erved.  

   1st SUNDAY OF LENT 

FEBRUARY 22, 2025 
READINGS/ LECTURAS 

 
 

Sunday:       Gn 2:7-9; 3:1-7/Ps 51:3-4, 5-6, 12-13, 17/ 

 Rom 5:12-19 or 5:12, 17-19/Mt 4:1-11         

Monday:   Lv 19:1-2, 11-18/Ps 19:8, 9, 10, 15/Mt 25:31-46     

Tuesday:    Is 55:10-11/Ps 34:4-5, 6-7, 16-17, 18-19/Mt 6:7-15     
Wednesday:  Jon 3:1-10/Ps 51:3-4, 12-13, 18-19/Lk 11:29-32 

Thursday:   Est C:12, 14-16, 23-25/Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 7c-

8/Mt 7:7-12 

Friday:         Ez 18:21-28/Ps 130:1-2, 3-4, 5-7a, 7bc-8/ 

Mt 5:20-26   

Saturday:     Dt 26:16-19/Ps 119:1-2, 4-5, 7-8/Mt 5:43-48 
 

 
 
 

Saturday, February 21 
4:00pm For the Parishioners   

Sunday, February 22 

8:30am +Maria T. Corral by Family 

 +Jose Exiquio Corral by Family 

 +Lorenzo Corral by Family 

10:00am +Jose Saenz 

 +Lucia Escareño 

 +Angelita Carrillo Arrieta by Arrieta Family 

12:00pm +Toni Erich Hanck by Lanary Family 

 +Rita Trabold by Lanary Family 

 Yolanda G. Loera by Sons Ralph & Charlie 

Escobar & Dan Deniham 

 +Jose Alfredo Soledad by family 
  

Monday; February 23 
5:30pm +Nick Rae by Theresa York 

Tuesday; February 24 
5:30pm  +Gilbert Miranda by Mary York 

Wednesday; February 25 
5:30pm  
  

Thursday; February 26 

5:30pm Liturgy of the Word w/Frank Segura   
 

Friday; February 27 

5:30pm +Raul Alvarado by Maria Acosta 
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FRANCISCAN The  
 


